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Q) (A) FZicbBAITRNF—L4

WZxF LT,
(A’) ZOF—AFEZITHLAT D

EWVNZDHDIZ,
(B) EZICHATRWEBET—2A

WZxF LT,
(B") ZOHBF—2TEZITHAT RN

EV ) EEITKL B,
CDOEVDORIEIZH LD THLI0EEZ, HODEZ Zib~7a X0,

(2) BEEOFEEZS LT HEITEETEEMFIEND D, HIENEEETH D)
ENMNHEICEZGITHIETED LIRS, HEENEHHIEICR DD
T ED XD G E D, BARE A2 T L7e S0,

A TWH) mF(b) Eifany, b - @IFOmE SR L S,

(4) TOIMEHEOREALT, ZNENDOEENEDIHREBRTHDD, £l niZ
L CENDEDDZE T LR AR E 0,

(A)

Proto-Algonquian Yurok Wiyot

1st person *ne(t)- ne- d-
2nd person *ke(t)- Ke kh-
3rd person *we(t)- we w-

e AEWVZ740=T D Yurok FEE Wiyot FEI, 1@, ALK KERBE S H
FZNT TILK AR T DT NI R U 3ERICITE v, 72, Lo A
BEUAREC, -t- DMAASNADDII RIS DA,



(B)

Arabic Urdu Turkish Swahili Malay
‘news xabar xabar haber habari khabar
‘time wagt vaqgt vakit wakati waktu
‘book’ kitab kitab kitap kitabu kitab
‘service  xidmat xidmatgari hizmet huduma khidmat
‘beggar’  fagir fagir fakir fakiri fakir
©

Hawaiian Ancient Greek

aeto ‘eagle aetés ‘eagle

noonoo  ‘thought’ nods ‘thought’

manao  ‘think’ manthanl  ‘learn’

mele ‘sing’ mélos ‘melody’

lahui ‘people [nés ‘people’

meli ‘honey’ méli “honey’

kau ‘summer’ kalima ‘heat’

mahina  ‘month’ mfn “moon’

kia ‘pillar’ kiTn ‘pillar’

hiki ‘come’ hik nT ‘arrive



